00

OSA - Ochranny svaz autorsky pro prava k diliim
hudebnim, z.s.

160 56 Praha 6 - Bubenet, Cs. armady 786/20
zastoupeny vedoucim Ci referentem oddéleni pro
zaleZitosti autord ¢i oddéleni pro

zalezitosti nakladatel( na zakladé povéreni
predstavenstva OSA

zapsan ve spolkovém rejstfiku vedeném Méstskym
soudem v Praze, oddil L, vlozka 7277

IC: 63839997, DIC: CZ63839997

e-mail: autori@osa.cz; nakladatele@osa.cz

(dale ,,0SA”)

Pani/Pan/pravnicka osoba

Zastoupen/a:

Datum narozeni/IC:

Zapsana u:

Adresa trvalého bydlisté/ sidla:

Adresa pro dorucovani, je-li odlisna:
e-mail:

Danova rezidence:

Platce DPH: ano/ne

DIC:

Cislo G¢tu v CR pro platby v CZK:

Cislo Gctu pro platby v cizi méné (IBAN, SWIFT/BIC):
(dale jen ,nositel prav“)

uzaviraji tuto

SMLOUVU O SPRAVE AUTORSKYCH
MAJETKOVYCH PRAV

(dale ,Smlouva®“)
. SMLUVNi STRANY

1. OSAje spolkem autord hudebnich dél a autord
slovesnych dél uzivanych ve spojeni s dily
hudebnimi, nakladatell a jinych nositelt prav,
ktery je ve smyslu § 95a zakona ¢.121/2000
Sb.,, o pravu autorském, o pravech

OSA - Ochranny svaz autorsky pro prava k dilim
hudebnim, z.s.

160 56 Prague 6 - Bubeneé, Cs. armady 786/20
represented by the head or an officer of the Authors'
Affairs Department or Publishers' Affairs Department
on the basis of authorization by the Board of Directors
of OSA

incorporated in the Associations Register kept by the
Municipal Court in Prague, Section L, Insert 7277

ID No.: 63839997, Tax ID No.: CZ63839997

e-mail: autori@osa.cz; nakladatele@osa.cz
(hereinafter referred to as “OSA“)

and
Ms./Mr./legal person

Represented by:

Date of birth/ ID No.:

Incorporated in:

Address of permanent Residence/registered office:

Address of service if different:

e-mail:

Tax residence:

VAT payer: yes/no

VAT ID:

Account No. in the CR for payments in CZK:

Account No. for payments in foreign currency (IBAN,
SWIFT/BIC):

(herein after referred to as “Rights holder”)

enter into the following

AGREEMENT ON MANAGEMENT OF
ECONOMIC COPYRIGHTS

(hereinafter referred to as the “Agreement”)
.  PARTIES

1. OSA is an association of authors of musical
works and authors of literary works used in
connection with musical works, publishers and
other rights holders; within the meaning of
Section 95a of Act No. 121/2000 Coll., on



2.

1.

souvisejicich s pravem autorskym a o zméné
nékterych zakond, v platném znéni (dale ,AZ")
kolektivnim spravcem autorskych majetkovych
prav. OSA vykonava kolektivni spravu prav na
zakladé opravnéni udélenych Ministerstvem
kultury CR.

Nositel prav prohlasuje, Ze je

[ ] autorem hudebnich dé&l ¢&i slovesnych dél
uzivanych ve spojeni s dily hudebnimi (dale
také ,autor);

[] dédicem podilu

autorskych
majetkovych prav po autorovi

pani/panu

copyright and rights related to copyright and on
amendment to some acts, as amended
(hereinafter referred to as the “CA”), OSA s the
collective  management organization  of
economic copyrights. OSA exercises the
collective management of rights on the basis of
authorizations granted by the Ministry of Culture
of the Czech Republic.

. The Rights Holder declares that he is

[] the author of musical works or literary works
used in connection with musical works
(hereinafter referred to also as the “Author”);

[ ] the heir of a
copyrights ~ from

share in economic
author, Mr./Ms.
, date of birth

the

, zesnulé/mu dné
(dale také ,dédic");

narozené/mu dne

[l nabyvatelem vyhradniho opravnéni z
licen¢ni smlouvy k vykonu prava kolektivné
spravovaného OSA (dale také ,nakladatel®);

[] nabyvatelem vyhradniho opravnéni ze
zakona (napf. zaméstnavatel autora) k vykonu
prava kolektivné spravovaného OSA (dale také
,hakladatel).

. PREDMET SMLOUVY

Nositel prav Smlouvou svéfuje OSA spravu
prav ke vSem hudebnim dilim ¢&i slovesnym
dilim uzivanym ve spojeni s dily hudebnimi
(dale souhrnné ,dila®),

A. ktera vytvofil nebo ke kterym nabyl
autorska majetkova prava nebo vyhradni
opravnéni k vykonu autorskych
majetkovych  prav  pfed uzavienim
Smlouvy, pokud svéfeni prav k témto diliim
do spravy OSA neni vrozporu s dfive
uzavienymi smlouvami; a

B. ktera béhem trvani Smlouvy vytvofi nebo
ke kterym béhem trvani Smlouvy nabyde
autorska majetkova prava nebo vyhradni
opravneéni k vykonu autorskych
majetkovych prav.

_______, date of death
(hereinafter referred to also as the “Heir”);

[] the acquirer of the exclusive right under a
license agreement to exercise a right
collectively managed by OSA (hereinafter
referred to also as the “Publisher”);

] the acquirer of the exclusive right under law
(e.g. author's employer) to exercise a right
collectively managed by OSA (hereinafter
referred to also as the “Publisher”).

. SUBJECT MATTER OF
AGREEMENT

THE

The Rights Holder hereby entrusts OSA with
the management of rights to all musical works
or literary works used in connection with
musical works (hereinafter referred to as the
“work/s”)

A. which the Rights Holder created or to which
the Rights Holder acquired economic
copyrights or the exclusive right to exercise
the economic copyrights prior to the
conclusion hereof unless the entrustment
of the rights to the works for management
by OSA is in conflict with a previously
concluded contract; and

B. which the Rights Holder creates during the
term of the Agreement or to which the
Rights  Holder acquires economic
copyrights or the exclusive right to exercise
the economic copyrights during the term of
the Agreement.



Vytvofenim dila se rozumi i zpracovani dila €i
podileni se na vytvofeni dila v postaveni
spoluautora.

Spravou prav se podle Smlouvy rozumi vykon
kolektivni spravy autorskych majetkovych prav,
tedy zejména poskytovani nevyhradnich licenci
k uziti dél, sjednavani autorskych odmén za
uziti dél, vybirdni a vymahani autorskych
odmén, vybirani a vymahani  pfijma
z bezdlvodného obohaceni z neopravnéného
uziti dél nebo nahrady Skody, rozuctovani
odmén a jejich vyplata nositeli prav a dale
veSkera jednani  spoCivajici v ochrané
svéfenych prav.

Nositel prav svéfuje OSA spravu nasledujicich
kategorii autorskych majetkovych prav, pokud
neni v €l. Il., odst. 5 uvedeno jinak:

A. Zivé nedivadelni provozovani dila a pfenos
Zivého provozovani (§ 19 AZ);

B. vysilani dila rozhlasem (§ 21 AZ) a
rozmnozovani dila (§ 13 AZ) za ucelem
jeho vysilani rozhlasem;

C. vysilani dila televizi (§ 21 AZ), véetné prava
zaradit dilo do audiovizualniho dila
televiznim vysilatelem (pfip. v koprodukci s
jinym televiznim vysilatelem), je-li toto
audiovizualni dilo uréeno pro uziti timto
vysilatelem, a rozmnozZovani dila (§ 13 AZ)
za ucelem jeho vysilani televizi;

D. pfenos rozhlasového a televizniho vysilani
dila (§ 22 AZ);

E. provozovani dila ze zaznamu a jeho pfenos
(§ 20AZ);

F. provozovani rozhlasového a televizniho
vysilani dila (§ 23 AZ);

G. zpfistupfiovani dila vefejnosti zplsobem,
Ze kdokoli mGze mit k nému pfistup na
mist¢ a v Case podle své vlastni volby,
zejména pocitaovou nebo obdobnou siti -

Creation of a work shall include adaptation of a
work or participation in the creation of a work in
the position of a co-author.

Management of rights under this Agreement
shall mean the exercise of collective
management of economic copyrights, i.e.
particularly granting of non-exclusive licenses
to use the works, negotiation of royalties for the
use of the works, collection and recovery of
royalties, collection and recovery of the
proceeds from unjust enrichment from
unauthorized use of the works or damages,
distribution of royalties and payment of
royalties to the Rights Holder and all actions
related to the protection of the entrusted rights.

The Rights Holder entrusts OSA with the
management of the following categories of
economic  copyrights unless  specified
otherwise in Article Il. par. 5:

A. live non-theatrical performance of a work
and its transmission (Section 19 of the
CA);

B. radio broadcasts of a work (Section 21 of
the CA) and the reproduction of a work
(Section 13 of the CA) for the purpose of
its radio broadcasts;

C. television broadcasts of a work (Section
21 of the CA), including the right to include
the work in an audiovisual work by the
television broadcaster (or in co-production
with another television broadcaster) if the
audiovisual work is intended to be used by
the broadcaster, and the reproduction of a
work (Section 13 of the CA) for the
purpose of its television broadcasts;

D. retransmission of radio and/or television
broadcasts of a work (Section 22 of the
CA);

E. performance of a recorded work and its
transmission (Section 20 of the CA);

F. performance of radio and/or television
broadcasts of a work (Section 23 of the
CA);

G. making a work available to the public in
such a way that members of the public
may access the work from a place and at
a time individually chosen by them,



tzv. provozovaci online prava;
rozmnozovani dila v provedeni vykonnymi
umélci v elektronické formé - tzv.
mechanicka online prava (§ 13 a § 18 odst.
2 AZ);

H. rozmnoZovani dila v provedeni vykonnymi
umélci s vyjimkou uziti dle bodu B., C. a G.
(§ 13 AZ) a rozSifovani rozmnoZenin dila (§
14 AZ);

I. pronajem (§ 15 AZ) a pUljcovani (§ 16 AZ)
rozmnozeniny dila; pravo na pfiméfenou
odménu za pronajem rozmnozeniny dila (§
97d, odst. 1, pism. b) AZ); a

J. pravo na odménu za zhotoveni
rozmnozeniny dila pro osobni potiebu (§
97d, odst. 1, pism. a) bod 3. AZ).

4. Nositel prav svéfuje OSA spravu svych prav na

celém svété, pokud neni vél. I, odst. 5
uvedeno jinak. Na Uzemi mimo Ceskou
republiku vykonavaji spravu prav zahraniéni
kolektivni spravci na zakladé reciproCnich
smluv s OSA (dale ,partnerské spolec¢nosti)
podle zakon(l daného statu a svych pravidel.

Nositel prav upravuje rozsah spravy svych prav
nasledujicim zplsobem:

OSA povéfeni kvykonu spravy prav ve
sjednaném rozsahu pfijima.

V pfipadé, Ze nositel prav nesvéfi OSA ani
jinému kolektivnimu spravci spravu prav
povinné kolektivné spravovanych (ij. dle AZ
pravo na odménu za zhotoveni rozmnozeniny
dila pro osobni potfebu na podkladé zvukového
nebo zvukové obrazového zdznamu — odst. 3
pism. J., pravo na pfiméfenou odménu za
pronajem rozmnozeniny dila — odst. 3 pism. I.,
a pravo na pfenos rozhlasového nebo
televizniho vysilani dila s vyjimkou pfipad, kdy
se vysilani plvodnim vysilatelem uskutecriuje
vyhradné prostfednictvim sluzby pfistupu
kinternetu, nebo se pfenos vysilani
uskute€huje prostfednictvim sluzby pfistupu
k internetu v prostfedi, které neni fizené — odst.

5.

especially by using a computer network or
a similar network - the so-called
performing online rights; reproduction of a
work performed by performers in the
electronic form — the so-called mechanical
online rights (Section 13 and Section 18(2)
of the CA);

H. reproduction of a work performed by
performers with the exception of use
under clauses B., C. and G. (Section 13 of
the CA) and the distribution of
reproductions of a work (Section 14 of the
CA);

I. rental (Section 15 of the CA) and lending
(Section 16 of the CA) of a reproduction of
a work; the right to a reasonable royalty for
the rental of a reproduction of a work
(Section 97d(1)(b) of the CA); and

J. private copying levy (audio and/or video)
(Section 97d(1)(a)(3) of the CA).

The Rights Holder entrusts OSA with the
management of his rights worldwide unless
specified otherwise in Article Il par. 5. Outside
the Czech Republic, the rights are managed by
foreign collective managers on the basis of
reciprocal agreements with OSA (hereinafter
referred to as the “Sister Societies”) under the
laws of the state concerned and rules of the
Sister Societies.

The Rights Holder amends the scope of
management of his rights as follows:

OSA accepts the authorization to exercise the
management of rights in the agreed scope.

Where the Rights Holder does not entrust OSA
or other collective management organization
with the management of rights subject to the
compulsory collective management (i.e.
according to the CA, the private copying levy
(audio and/or video) — par. 3(J), the right to a
reasonable royalty for the rental of a
reproduction of a work — par. 3(l), and the right
to retransmission of radio or TV broadcasts of
a work except where the broadcasting
(transmission) by the original broadcaster is
made solely through an Internet access
service, or the retransmission is made through
an Internet access service in a non-controlled
environment — par. 3(D)), OSA shall keep the



3 pism. D.), bude OSA nositele prav vést jako
prihlaseného k evidenci dle § 99c odst. 1 AZ.

V pfipadé, ze nositel prav nesvéfi OSA ani
jinému kolektivnimu spravci spravu prav
spravovanych vramci rozSifené Kkolektivni
spravy (ij. dle AZ pravo na provozovani dila ze
zvukového zaznamu a jeho pfenos — odst. 3
pism. E., pravo na vysilani dila rozhlasem nebo
pfi poskytovani doplfikové online sluzby podle
§ 21a odst. 1 pism. a) AZ — odst. 3 pism. B.,
pravo na vysilani dila televizi nebo pfi
poskytovani doplrikové online sluzby podle §
21a odst. 1 pism. a) AZ — odst. 3 pism. C.,
pravo na provozovani rozhlasového vysilani
dila, pravo na provozovani televizniho vysilani
dila — odst. 3 pism. F, pravo na pujc¢ovani
rozmnozeniny dila — odst. 3 pism. |, a pravo na
uziti pfenosem rozhlasového nebo televizniho
vysilani dila, jde-li o pfipady, kdy se plvodni
vysilani uskute€nuje prostfednictvim sluzby
pfistupu k internetu, nebo se pfenos vysilani
uskutecriuje prostfednictvim sluzby pfistupu k
internetu v prostredi, které neni fizené - odst. 3
pism. D.), bude OSA nositele prav vést jako
pfihladeného k evidenci dle § 99c odst. 1 AZ,
pokud nositel prav viéi OSA pisemné
nevylouéi uginky hromadnych smiuv.

Smlouvou neni dotéen vykon osobnostnich
prav autora.

PRAVA A POVINNOSTI STRAN

Nositel prav podpisem Smilouvy potvrzuje, ze
byl seznamen se stanovami, rozucétovacim
fadem a dalSimi na webové strance OSA
zvefejnénymi internimi pfedpisy (dale ,interni
predpisy OSA"), které jsou aplikovatelné na
pravni vztah zaloZzeny Smlouvou, a zavazuje se
jednat v souladu s nimi.

Nositel prav ma pravo poskytovat opravnéni
k nekomerénimu uziti dél, byt spravu prava k
danému uziti dél svéfil OSA. Nekomercnim
uzitim se rozumi uziti dél nikoli za ucelem
pfimého nebo nepfimého hospodafského nebo
obchodniho prospéchu, které neni spojeno
s propagaci zadnych vyrobk(, sluzeb nebo
jinych vykond a hodnot a kdy je cely pfijem

Rights Holder as a rights holder incorporated in
the register pursuant to Section 99¢(1) of the
CA.

Where the Rights Holder does not entrust OSA
or other collective management organization
with the management of rights managed under
extended collective = management (i.e.
according to the CA, the right to performance
of a recorded work and its transmission thereof
— par. 3(E), the right to radio broadcasts of a
work or when providing a supplementary online
service pursuant to Section 21a(1)(a) CA — par.
3(B), the right to TV broadcasts of a work or
when providing a supplementary online service
pursuant to Section 21a(1)(a) CA — par. 3(C),
the right to perform a radio broadcast of a work,
the right to perform a television broadcast of a
work — par. 3(F), the right to lending of a
reproduction of a work — par. 3(l), and the right
to use by retransmission radio or television
broadcasting of a work, in cases where the
broadcasting (transmission) by the original
broadcaster is made solely through an Internet
access service, or the retransmission is made
through an Internet access service in a non-
controlled environment — par. 3(D)), OSA shall
keep the Right Holder as a right holder
incorporated in the register pursuant to Section
99c(1) of the CA unless the Right Holder
excludes the effects of cumulative agreements
in relation to OSA.

This Agreement shall be without prejudice to
the exercise of author's moral rights.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF

THE PARTIES

1.

The Rights Holder confirms by signature of the
Agreement that he is familiar with the articles
of association, distribution rules and other
internal regulations published at OSA's website
(hereinafter referred to as “OSA Internal
Regulations”) which are applicable to the legal
relationship established by the Agreement and
he shall act accordingly.

The Rights Holder has the right to grant
licenses to the non-commercial use of the
works even though he has entrusted OSA with
the management of the right to the use of the
works. Non-commercial use shall mean the
use of the works not for the purpose of direct or
indirect economic or commercial benefit which
is not connected with the promotion of any



uzivatele z uziti dél pouzit pro charitativni a
dobro¢inné ucely. O poskytnuti takového
opravneéni je nositel prav povinen 15 dni pfed
planovanym uzitim pisemné informovat OSA.
V pfipadé nesplnéni této povinnosti je OSA
opravnén vyzadovat uhradu nakladd vzniklych
v souvislosti s ukony sméfujicimi k uzavieni
licenCni smlouvy.

Nositel prav se zavazuje v souladu s internimi
predpisy OSA ohlaSovat OSA piesné a uplné
informace o dilech, ktera vytvofil nebo ke
kterym nabyl autorska majetkova prava. Nositel
prav odpovida za spravnost a Uplnost Udaj
uvedenych pfi ohlaSovani dila. OSA neprejima
Zadnou odpovédnost a neruci za Skodu, ktera
vznikne na podkladé nespravnych nebo
neuplnych Gdaja.

Nakladatel ma také povinnost v souladu
s internimi  pfedpisy OSA oznamit OSA
bezodkladné pfesné a upIné informace o vSech
licenCnich a podlicenénich smlouvach vcéetné
jejich zmén a ukonceni.

Nositel prav se zavazuje spolupracovat s OSA
pfi uplathovani jeho prav a bez zbyteéného
odkladu predkladat OSA veskeré informace,
které se svym obsahem mohou dotykat innosti
OSA, zejména rozuctovani autorskych odmén.
Za timto u€elem predklada nositel prav, véetné
jejich zmén a ukond&eni, pfedevsim:

A. smlouvy ¢&i prohlaseni, jejichz obsahem je
souhlas ke zpracovani dila (tzv. autorizace);

B. dohody nositell prav o vysi jejich podilt na
autorské odméné; a

C. smlouvy s nakladateli, jejichz prava
spravuje partnerska spolecnost.

Nositel prav se zavazuje, Zze po dobu trvani
Smlouvy neuzavre se tfetimi stranami smlouvu,
ktera by svym obsahem byla vrozporu se
Smlouvou; zejména neuzavie smlouvu, kterou
by poskytl tfeti osobé licenci k uziti dél, Ci
kterou by povéril tfeti osobu vykonem prav

products, services or other performances and
values and where all proceeds of the user from
the use of the works is used for charitable and
philanthropic purposes. The Rights Holder
shall inform OSA about the granting of such
license in writing 15 days before the planned
use. In the event of a failure to fulfill this
obligation, OSA is entitted to claim
reimbursement of the costs incurred in
connection with the actions aimed at
conclusion of the license agreement.

The Rights Holder shall provide OSA with
accurate and complete information about the
works which the Rights Holder created or to
which the Rights Holder acquired economic
copyrights in accordance with OSA Internal
Regulations. The Rights Holder is responsible
for the correctness and completeness of the
information provided when a work is notified.
OSA does not assume any responsibility and
has no liability for damage caused by incorrect
or incomplete information.

The Publisher is also obliged to provide OSA
without delay with accurate and complete
information about all license and sublicense
agreements, including any amendments and
terminations thereof, in accordance with OSA
Internal Regulations.

The Rights Holder shall cooperate with OSA in
the exercise of his rights and provide OSA
without undue delay with all information whose
contents may affect OSA's activities,
particularly the distribution of royalties. To this
end, the Rights Holder shall submit particularly
the following, including any amendments and
terminations thereof:

A. contracts or declarations containing a
consent to the adaptation of a work (the so-
called authorization);

B. agreements of Rights Holders on the
amount of their shares in royalties; and

C. contracts with publishers whose rights are
managed by a Sister Society.

The Rights Holder commits that for the term of
the Agreement, he will not enter into an
agreement whose contents would be in conflict
with the Agreement with a third party; in
particular, he will not enter into an agreement
by which the Rights Holder would grant a third



10.

11.

Iv.

nebo spravou prav svéfenych Smlouvou OSA.
Vyjimku tvofi smlouvy dle ¢lanku Ill., odst. 2 a
dale vyhradni licenéni smlouvy, které nositel
prav uzavfe s nakladatelem, ktery ma s OSA ¢i
s partnerskou spole€nosti rovnéz uzavienu
smlouvu o spravé autorskych majetkovych
prav. V pfipadé poruSeni této povinnosti se
nositel prav zavazuje na vyzvu OSA zaplatit
smluvni pokutu ve vysi 5.000 K& a nahradu
Skody. OSA je opravnén zapocist smluvni
pokutu vG¢i odménam rozuctovanym nositeli
prav.

Nositel prav se zavazuje pisemné ({j. rovnéz e-
mailem) oznamovat OSA bez zbyte¢ného
odkladu v8echny zmény udaji uvedenych
v zahlavi Smlouvy.

Nositel prav odpovida za Skodu, ktera vznikne
porusenim Smlouvy, zejména nespravnymi,
nedplnymi & pozdé predlozenymi udaji,
smlouvami nebo doklady. OSA je opravnén
poZadovat uhrazeni nahrady 3kody vzniklé
porusenim Smlouvy. OSA je opravnén zapocist
nahradu Skody vuc¢i odménam rozuétovanym
nositeli prav.

OSA vykonava spravu v souladu s obecné
zavaznymi pravnimi predpisy a s internimi
predpisy OSA a to ve prospéch nositele prav
s pfihlédnutim k zajmam vSech nositell prav za
rovhych podminek a spéli fadného
hospodare.

OSA se zavazuje autorské odmény a pfijmy z
bezdivodného obohaceni z neopravnéného
uziti dél nebo nahrady Skody rozuctovavat a
vyplacet nositeli prav dle rozuc¢tovaciho fadu
ucinného pro dané rozuctovaci obdobi, a to za
podminky, Ze dilo bylo fadné a v€as pied jeho
uzitim ohla8eno a déle, Ze uZivatel uhradil
autorskou  odménu. Vterminu vyplaty
autorskych odmén budou nositeli prav
k dispozici vyuctovaci podklady.

OSA je opravnén nevybirat odmény za uziti dila
k humanitarnim ¢&i charitativnim uéeldm nebo
tehdy, je-li to nehospodarné.

OSOBNi UDAJE

10.

11.

Iv.

party a license to use the Works or entrust a
third party with the exercise of the rights or with
the management of the rights which are hereby
entrusted to OSA. The only exception concerns
agreements under Article Illl par. 2 and
agreements concluded by the Rights Holder
with a Publisher who has entered into an
agreement on economic copyrights
management with OSA or a Sister Society. In
the event of a breach of this obligation, the
Rights Holder shall pay a contractual penalty in
the amount of CZK 5,000 and damages at the
request of OSA. OSA is entitled to set off the
contractual penalty against the royalties
distributed to the Rights Holder.

The Rights Holder shall inform OSA about any
changes of the information first specified above
in writing (i.e. including by e-mail) and without
undue delay.

The Rights Holder is liable for any damage
caused by a breach of the Agreement,
particularly by information, contracts or
documents which are incorrect, incomplete or
submitted late. OSA is entitled to claim
compensation for damage caused by a breach
of the Agreement. OSA is entitled to set off the
compensation for damage against the royalties
distributed to the Rights Holder.

OSA shall exercise the management in
accordance with the generally binding legal
regulations and OSA Internal Regulations for
the benefit of the Rights Holder, taking into
account the interests of all rights holders under
fair conditions and diligently.

OSA shall distribute the royalties and proceeds
from the unjust enrichment from unauthorized
use of the works or damages and it shall pay
them out to the Rights Holders in accordance
with the distribution rules in force for the
distribution period concerned provided that the
work was notified on a due and timely basis
prior to its use and the user has paid the
royalty. Distribution statements shall be
available to the Rights Holder on the payday of
royalties.

OSA is entitled not to collect the royalties for

the use of a work for humanitarian or charitable
purposes or where it is uneconomical.

PERSONAL DATA



Nositel prav poskytuje OSA osobni udaje
uvedené v zahlavi Smlouvy a dale udaje o
telefonnim kontaktu, o svych dilech a pfipadné
Udaje o svych pseudonymech. OSA bude tyto
Udaje a dale udaje o plnéni Smiouvy (tedy
zejména udaje o vykonu kolektivni spravy k
diliim, ke kterym nositeli prav nalezeji autorska
majetkova prava), zpracovavat za ucelem
vykonu kolektivni spravy prav specifikovanych
ve Smlouvé. V pfipadé sporu tykajiciho se
vykonu kolektivni spravy k dildm, je OSA
opravnén tyto osobni Udaje zpracovavat rovnéz
za UcCelem ochrany svych prav a prav nositele
prav. Poskytnuti téchto osobnich udaji je
dobrovolné, bez jejich poskytnuti vSak OSA
nemuze vykonavat kolektivni spravu k dilim,
ke kterym nositeli prav nalezeji autorska
majetkova prava.

Nositel prav se zavazuje obratem informovat
OSA o zménach svych osobnich udajd.
Zaroven je nositel prav opravnén nahlizet na
své osobni Udaje spravované OSA a pozadovat
jejich pfipadnou opravu. OSA neni povinen
aktivné dohledavat aktualni kontaktni udaje
nebo Cislo bankovniho spojeni nositele prav.

Podrobné informace urCené nositeli prav v
souvislosti se zpracovanim osobnich udaju,
vCetné pouceni o jeho pravech, o pfijemcich
udaju, jejich pfedavani do zahranic¢i apod., jsou
uvedeny na strankach www.osa.cz, OSA tyto
informace priibézné upravuje a doplnuje, aby
poskytl nositeli prav aktualni informace.

ZAVERECNA USTANOVENI

VeSkeré podklady pfedané nositelem prav za
uCelem pInéni Smlouvy se stavaji majetkem
OSA, pokud neni dojednéno jinak.

Korespondence a dokumenty v listinné podobé
se doruCuji na posledni adresu oznamenou
OSA pro dany ucCel nositelem prav.
Korespondence a dokumenty v elektronické
podobé se doruduji bud na posledni e-mailovou
adresu nalezitym zplsobem oznamenou OSA
anebo na elektronicky Ucet nositele prav
provozovany OSA.

The Rights Holder provides OSA with personal
data first specified above and with his
telephone contact details, information about
his works and information about his
pseudonyms, if any. This information and
information about fulfilment of the Agreement
(i.e. particularly information about the exercise
of collective management in relation to the
Works to which the Rights Holder holds
economic copyrights) shall be processed by
OSA for the purposes of exercising the
collective management of the rights specified
herein. In the event of a dispute concerning the
exercise of collective management in relation
to the works, OSA is also entitled to process
these personal data in order to protect its rights
and the rights of the Rights Holder. These
personal data are provided on a voluntary
basis but if they were not provided, OSA would
be wunable to exercise the collective
management in relation to the works to which
the Rights Holder holds economic copyrights.

The Rights Holder shall immediately notify
OSA about any change of his personal data. At
the same time, the Rights Holder is entitled to
inspect his personal data managed by OSA
and request correction of the personal data, if
any. OSA is not obliged to actively look for the
Rights Holder’s up-to-date contact details or
bank account number.

Detailed information for the Rights Holder in
relation to personal data processing, including
the advice on the Rights Holder’'s rights,
recipients of the data, transfer of the data to a
foreign country etc. is available at the website
www.osa.cz; OSA regularly amends and
supplements the information in order to provide
the Rights Holder with up-to-date information.

FINAL PROVISIONS

All supporting documents provided by the
Rights Holder for the purposes of fulfillment of
this Agreement shall become the property of
OSA unless agreed otherwise.

Any correspondence and documents in paper
form shall be delivered to the last address
notified by the Rights Holder to OSA for this
purpose. Any correspondence and documents
in electronic form shall be delivered to the last
e-mail address appropriately notified to OSA or



Smlouvu je mozné meénit a doplfiovat se
souhlasem obou smluvnich stran vyluéné a
pouze pisemnymi dodatky v listinné podobé.

Smlouvu Ize ukonéit pisemnou dohodou stran
nebo vypoveédi.

Nositel prav je opravnén ukongit &i omezit
vykon spravy pro urCitou kategorii prav nebo
ur€ity stat tak, Zze doru¢i OSA vypovéd v
pisemné podobé. V pfipadé, Zze vypovéd byla
do OSA doruéena v 1. pololeti kalendafniho
roku, ukon¢eni nebo omezeni vykonu spravy je
uc¢inné na konci tohoto kalendafniho roku.
V pfipadé, ze vypovéd byla do OSA dorucena
ve 2. pololeti kalendafniho roku, ukonceni
nebo omezeni vykonu spravy je ucinné
poslednim dnem mésice, ve kterém uplyne
Sestimési¢ni  vypovédni doba, pfiCemz
vypovédni doba pocina béZet ode dne
nasledujiciho po doru€eni vypovédi. Opravnéni
k uziti dél nabyté licenéni smlouvou uzavienou
uzivatelem s OSA pfed ukonéenim nebo
zménou Smlouvy trva po celou dobu trvani
licenéni smlouvy s OSA.

OSA je opravnén Smlouvu pisemné vypovédét
v pfipadé, Ze nositel prav porusil zavazky
plynouci ze Smlouvy anebo poSkodil dobré
jméno nebo zajmy OSA. Vykon spravy prav
bude ukon&en poslednim dnem kalendainiho
Ctvrtleti, ve kterém byla vypovéd odeslana.

Smlouva nahrazuje vSechny predchozi
smlouvy a ujednani mezi nositelem prav a
OSA.

Smlouva nabyva platnosti a G&innosti dnem
podpisu obéma smluvnimi stranami.

Smlouva je platna po dobu trvani autorskych
majetkovych prav. V pfipadé umrti nositele
prav fyzické osoby pfechazeji prava a
povinnosti ze Smlouvy na dédice autorskych
majetkovych prav. V pfipadé pravniho
nastupnictvi nositele prav pravnické osoby

to the Rights Holder’s electronic account with
OSA.

The Agreement may be modified and
supplemented with the agreement of both
parties exclusively and solely by written
amendments in paper form.

The Agreement may be terminated by a written
agreement between the parties or by a notice
of termination.

The Rights Holder is entitled to terminate or
restrict the exercise of management for a
specific category of rights or a specific state by
a written notice of termination of the
Agreement. Where the notice is served on
OSA in the first half of a calendar year,
termination or restriction of the exercise of
management shall take effect only at the end
of the calendar year. Where the notice of
termination is served on OSA in the second
half of a calendar year, termination or
restriction of the exercise of management shall
take effect on the last day of the months in
which the six-month period of notice will expire,
whereas the notice-period shall start on the day
following the day on which the notice is
received. The right to use the works acquired
on the basis of a license agreement concluded
between the user and OSA prior to the
termination or amendment of the Agreement
shall remain in existence throughout the term
of the license agreement with OSA.

OSA is entitled to terminate the Agreement in
writing where the Rights Holder breached the
obligations under the Agreement or damaged
OSA's reputation or interests. The exercise of
rights management shall terminate on the last
day of the calendar quarter in which the notice
of termination was sent off.

This Agreement replaces all prior contracts and
agreements between the Rights Holder and
OSA.

The Agreement becomes valid and effective on
the day of signing by both parties.

The Agreement shall be valid for the duration
of the economic copyrights. In the event of
death of the Rights Holder who is a natural
person, the rights and obligations under this
Agreement shall pass to the heirs of the
economic copyrights. In the event of legal



10.

11.

12.

13.

prechéazeji prava a povinnosti ze Smlouvy na
jeho pravniho nastupce. Dokud OSA neobdrzi
doklady potfebné pro pfechod prav a
povinnosti ze Smlouvy, pozastavi vyplatu
autorskych odmén.

V pfipadé jazykovych prekladd Smlouvy je pro
smluvni strany zavazné vyhotoveni Smlouvy
v Ceském jazyce.

V pfipadé, Ze by se kterékoli ustanoveni
Smlouvy ukézalo v budoucnu jako neplatné,
nebude to mit vliv na platnost ostatnich
ustanoveni Smlouvy.

Mistem pInéni Smlouvy je sidlo OSA. K feSeni
pfipadnych spor(i mezi OSA a nositelem prav
plynoucich ze Smlouvy jsou pfislusné vyluéné
soudy Ceské republiky.

Prava a zavazky stran, které nejsou upraveny
Smlouvou, se Fidi ¢eskym pravnim fadem,
zejména zakonem ¢&. 121/2000 Sb., zdkon o
pravu autorském, o pravech souvisejicich s
pravem autorskym a o zméné nékterych
zakondq, v platném znéni a zakonem ¢. 89/2012
Sh., ob&ansky zakonik, v platném znéni.

OSA

Podpis/ Signature:
Jméno/Name:
Funkce/Title:
Datum/ Date:

10
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succession of the Rights Holder who is a legal
person, the rights and obligations under this
Agreement shall pass to its legal successor.
OSA shall suspend payment of royalties until it
receives documents necessary for the transfer
of rights and obligations under the Agreement.

If the Agreement is translated, the parties shall
be bound by the version hereof in the Czech
language,

Should any provision hereof be found invalid in
the future, this shall be without prejudice to the
validity of the other provisions hereof.

OSA's registered office shall be the place of
fulfillment hereof. The courts of the Czech
Republic shall have the exclusive jurisdiction to
resolve the disputes, if any, between OSA and
the Rights Holder arising from the Agreement.

Rights and obligations of the parties which are
not provided for by this Agreement shall be
governed by the Czech laws, particularly Act
No. 121/2000 Coll., on copyright and rights
related to copyright and on amendment to
some acts, as amended, and Act No. 89/2012
Coll., the Civil Code, as amended.

Nositel prav/ Rights Holder

Podpis/ Signature:

Jméno/.Name:

Funkce/ Title:
Datum/ Date:



